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MODRENA VE NIKAIA TERİTORYUMUNDAN  
YENİ YAZITLAR1

Nurşah ÇOKBANKİR*

ZUSAMMENFASSUNG

Neue Inschriften aus Modrena und Nikaia Territorium
In diesem Artikel werden zwölf Inschriften aus dem Territorium von Nikaia 

behandelt, die zwischen 1982-1984 von Sencer Şahin aufgenommen wurden. Die 
ersten fünf Inschriften stammen aus Modrena bei Klaudiupolis. Es handelt sich hier 
um eine Weihung (Nr. 1) an eine Göttin, die von einem oikonomos und seiner Frau 
aufgestgellt wurde, und vier Grabinschriften (Nr. 2-5).

Die restlichen Inschriften stammen aus Nikaia selbst oder aus seinem näheren 
Territorium. Von diesen sind zwei Weihungen an Zeus Okkonenos (Nr. 6) und an 
Theoi Epekooi Tadenos und Okkonenos (Nr. 7). Das Epitheton Tadenos scheint, in 
Kleinasien zum ersten Mal vorzukommen. Die übrigen Inschriften sind wiederum 
Grabinschriften. In Nr. 8-12 tauchen Jahresangaben auf, die auf eine lokale Ära 
zurückgehen, die aber nicht näher identifizierbar sind (vgl. dazu Nr. 8). In der 
Inschrift Nr. 12 wird eine oikonomissa erwähnt.

Schlüsselwörter: Bithynien, Nikaia, Modrena, Zeus Okkonenos, Apollon 
Tadenos, oikonomos, oikonomissa

ÖZET

Bu makalede, 1982 – 1984 yılları arasında Sencer Şahin tarafından Bithynia 
Bölgesi’nde yürütülen araştırmalarda ele geçen oniki adet yazıt ele alınmıştır. 
Yazıtlardan ilk beş tanesi Klaudiupolis/Modrena’da ele geçmişlerdir. Modrena’dan 
ilk yazıt tanrıçaya adanmış bir adak yazıtıdır (Nr. 1). Bu adak yazıtında ismini 
bilmediğimiz bir çiftliğin kahyası ve muhtemelen bu çiftiliğin sahibi olabilecek 

* 	Arş. Gör. Nurşah Çokbankir, Akdeniz Üniv., Fen-Edebiyat Fak., Eskiçağ Dilleri ve Kültürleri Bl., 
Kampus Antalya/TR.  E.posta: ncokbankir@akdeniz.edu.tr

1	 Bu yazıtları yayımlama fırsatı sunan Prof. Dr. Sencer Şahin ve Doç. Dr. N. Eda Akyürek Şahin’e 
teşekkürlerimi sunuyorum.
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Roma vatandaşı bir kadın tarafından tanrıçaya adakta bulunulmuştur. Diğer dördü 
(nr. 2 – 5) ise mezar yazıtıdır. 

Geri kalan yazıtlar Nikaia ve onun yakın teritoryumunda bulunmuştur. 
Bunlardan ilk ikisi Zeus Okkonenos (nr. 6) ve Theoi Epekooi tanrılar Tadenos ve 
Okkonenos (nr. 7) için adak yazıtıdır. Tadenos epithetonunu Küçük Asya’da ve bu 
bölgede ilk defa ispatlıyoruz. Diğer yazıtlar mezar yazıtlarıdır. Nr. 8 – 12 henüz 
tanımlanamamış yerel bir tarihleme sistemi karşımıza çıkmaktadır. Nr. 12’de 
Hermione adında bir çiftlik kahyası kadından bahsetmektedir.

Anahtar Sözcükler: Bithynia, Nikaia, Modrena, Zeus Okkonenos, Apollon
Tadenos, oikonomos, oikonomissa

Makalede yazıtlar iki başlık altında ele alınmıştır. İlk grup Modrena 
başlığı altında, S. Şahin tarafından 1983 yılında Modrena’da yapılan ça-
lışmada ele geçen 5 adet yazıttan oluşmaktadır. Yazıtlardan ilki bölgede 
tapınım gören bir tanrıçaya yapılmış bir adak, diğerleri de mezar yazıtları-
dır. Modrena, Bithynion–Klaudiupolis kentinin, bugünkü adıyla Bolu’nun 
yaklaşık 56 km güneybatısında yeralan, Mudurna’ya yerleştirilir. Strabon, 
Phrygia Epiktetosu’nda Sangarios’un bir kolu olan Gallos Irmağı’nın, 
Modra/Modroi’da başladığını yazar2. Modr<en>a/Modr<en>oi kentinin 
lokalizasyonu ile ilgili modern yazarlar birçok görüş ortaya atmış, fakat 
bunların hiçbiri yeterince ikna edici olmamıştır. Son olarak, Modrena 
gerek isim benzerliği gerekse topografik veriler ışığında Mudurnu Suyu 
(= Gallos) kaynak bölgesindeki Mudurnu ilçesiyle özdeşleştirilmiştir3. 
Bizans Dönemi’ndeki bu komopolis’deki4 piskoposluk merkezi Nikaia’nın 
yönetimi altında olduğu için, kent büyük ihtimalle Roma İmparatorluk 
Dönemi’nde de Nikaia’nın yönetimi altında bulunmaktaydı5. Bölgede 
ele geçen bir çok yazıtta Nikaia ethnikonunun geçmesi, burasının Roma 
Dönemi’nde Nikaia’nın himayesi altında olduğuna işaret etmektedir6.  

İkinci grup ise Nikaia ve teritoryumundan, S. Şahin tarafından 1982 
– 1984 yılları arasında yapılan araştırmalarda ele geçen yazıtları içer-
mektedir. Bunlardan ikisi adak yazıtı, diğerleri ise mezar yazıtıdır. Adak 
yazıtlarından ilki bölgede örneklerine rastladığımız Thrakia kökenli tanrı 

2	 Strabon, XII 3, 7.
3	 Zgusta 1984, s. 391 vd., § 823 Μόδρ//α//. Ayrıca Modrena ile ilgili tartışmalar ve lokalizasyonu 

ile ilgili detaylı bilgi için bkz. Şahin 1986; Şahin 1987, 131 vd.; ayrıca bkz. Marek 1997, 81.
4	 Constantinus VII Porphyroge, Asia 6 str. 8 vdd.; ἔστι δὲ ἀρχὴ τοῦ θέματος ἀπὸ μὲν τῆς 

κωμοπόλεως Μοδρηνῆς ἀρχόμενον, . . .
5	 Şahin 1987, 131 vd.
6	 Krş. Adak – Akyürek Şahin – Güneş 2008, 74, dn. 4.
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Zeus Okonenos’a aittir. Diğeri ise bu bölgede ilk kez ispatlanan, Zeus 
Okonenos gibi Thrakia kökenli, Tadenos epithetonudur. Mezar yazıtları da 
bu bölgenin kullandığı yerel bir tarihleme sistemini taşımaktadır. 

İki kentten de ele geçen yazıtlarda göze çarpan bir şekilde Thrakia 
kökenli isimler görülmektedir. Diğer yandan geri kalan isimlerin büyük 
bir çoğunluğunun Latince olması, yazıtların ele geçtiği bölgelerdeki 
Romalılaşmaya işaret etmektedir. 

Modrena

1. Kahya Strat[e]ios ve Claudia Khresteina’nın Adak Yazıtı  
(Fig. 1)

Mermer altar. Taş, Sencer Şahin tarafından Mudurnu’da 1983 yılında, 
Mehmet Omay isimli bir şahsın evinin avlusunda bulunmuş. 

Ölçüler: Yük. 0.52 m.; Gen. 0.35 m.; (profil) 0.45 m.; Kal. 0.30 m.; Harf 
yük. 0.03 m.

Altarın alt kısmı toprağa gömülü bir şekilde durmaktadır. Üst profil 
kısmında kazıma yoluyla yapılmış köşe akroterleri bulunmaktadır. Taşın 
sağ üst profil kısmında küçük bir kırık dışında altarda hasar yoktur, fakat 
yüzey doğa şartlarından aşınmıştır. Üst profildeki köşe akroterleri arasın-
da yazıtın ilk satırı yer almaktadır. Yazıtın geri kalan 6 satırı da gövdeye 
yazılmıştır. Sigma ve epsilon C formunda, Mynün bacakları yanlara doğru 
açılmış olarak yazılmıştır.

	 Ἀγαθῇ τύχῃ·	 “Hayırlı uğurlu olsun!

2 	 Στράτι[[ε]]ος οἰκό-	 Kahya Strat[e]ios

	 νομος › καὶ Κλαυ-	 ve Claudia

4	 δία Χρηστεῖνα	 Khresteina 

	 ζήσαντες μετὰ	 hayattayken, bir-

6	 τῶν ἰδίων εὐ-	 likte bu adağı

   	 χὴν τῇ θεῷ.	 Tanrıçaya (adadılar).”

Str. 2 Στράτι[[ε]]ος = Στράτειος = Στράτιος: Büyük olasılıkla, str. 
4’de Χρηστεῖνα = Χρηστῖνα isminde karşımıza çıkan –ι yerine –ει 
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kullanımı gibi7, burada da Στράτειος yazılmak istenmiş, fakat taşçı ustası 
tarafından hata yapılarak Στράτι[ε]ος yazılarak “ε” taş üzerinde silinmiş-
tir ve olasılıkla “ε” olması gerektiği yerde kazıma yoluyla değil de boya 
yoluyla verilmiştir.

Str. 2 – 3 οἰκόνομος: Strateios, adını bilmediğimiz bir çiftliğin kah-
yasıdır. Bityhnia Bölgesi, doğal koşullarının elverişliliği dolayısıyla, çok 
sayıda çiftliğe sahipti ve bundan dolayı Bithynia’da birçok çiftlik ve oiko-
nomos yazıtı ele geçmiştir. οἰκόνομος daha çok mezar, sonrasında adak 
ve daha az sayıda onurlandırma yazıtlarında karşımıza çıkmaktadır8 ve 
çoğunlukla da Batı Bithynia’dan bilinmektedir9. Bu çiftliklerin yönetimleri 
de köle ya da azatlı10 yerli halka aitti11. 

Str. 3 – 4 Κλαυδία Χρηστεῖνα: Roma vatandaşı bu şahıs, oikonomos 
Strateios ile birlikte tanrıçaya adakta bulunmaktadır. Claudia Khresteina 
olasılıkla Strateios’un eşidir. 

Str. 7 τῇ θεῷ: Burada hangi tanrıçaya adakta bulunulduğu belirtilme-
miştir. Büyük ihtimalle, adağın sunulduğu yer belli bir tanrıçanın kült ala-
nıydı ve bu yüzden yazıtta sadece ἡ θεός olarak verilmiştir. Bu tanrıça böl-
gede tapınım gören tanrıçalardan Demeter, Artemis ya da Meter olabilir. 

2. Eia’nın Mezar Yazıtı (Fig. 2)
Mermer mezar altarı. 1983 yılında, Bolu’nun 125 km güneybatı-

sında, Mudurnu’nun batısındaki Göynük’e bağlı bir köy olan Yeniköy/
Örenyeri’nde (Hüsamettindere köyü yakınında) in situ olarak bulunmuş. 

Ölçüler: Yük. 1.20 m.; Gen. (gövde) 0.71 m., (profil) 0.83 m.; Kal. 0.66 
m.; Harf yük. 0.045 – 0.05 m.

Altarın fotoğrafı olmadığı için, S. Şahin tarafından yapılmış olan çizimi 
verilmiştir. Taşın üst kısmı oldukça hasar görmüş, alt kısmı ise toprağa 
gömülüdür. Üst kısmında akroterler yer almakta ve bunların arasında 
alınlık kısmı yükselmektedir. Akroterlerin olduğu kısım ve alınlığın orta 
kısmı oldukça tahrip olmuştur. Alınlık kısmında bir betimleme olduğu 

	 7	  –ι yerine –ει kullanımı için bkz. Gignac 1976, 190.
	 8	  bkz. Şahin 1979 – 1987. 
	 9	 Marek 2003, 75. 
10	 Corsten 1991, no. 68.
11	 Adak – Akyürek Şahin 2005, 141.
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kaydedilmemiştir. Gövde kısmında beş satırlık yazıt yer almaktadır. Sigma 
ve epsilon yuvarlak hatlara sahiptir.  

	 Εια Παπίου	 “Papias’ın kızı,
2	 γυνὴ Φιλοπά-	 Philopator’un eşi
	 τορος ζήσασα	 40 yıl yaşayan 
4	 ἔτη μ’. (vac.)	 Eia.”

Str. 1 Εια yoğun olarak Küçük Asya’nın Bithynia, Pontos, Phrygia 
ve Pisidia Bölgeleri’nde karşımıza çıkan bir kadın ismidir12. Bithynia 
Bölgesi’nde Εια’nın yanı sıra Ειας ve Ια formları da görülmüştür13. 

Παπίου, Παπιας’ın genetiv formudur, fakat bu genetiv formu nadiren 
Παπιος için de varsayılmaktadır14. Papias ismi de Küçük Asya’da kar-
şımıza çıkan bir isimdir15, aynı bölgeden başka bir mezar yazıtında daha 
Papias kızı Eia ispatlanmıştır16.

3. Phileros ve Homonoia’nın Mezar Yazıtı (Fig. 3-4)
Mermerden, yuvarlak altar biçimli mezar taşı. S. Şahin tarafından 1983 

yılında, Mudurnu, Kaygana Mahallesi/Akmehmetler sokakta bulunmuş. 
Ölçüler: Yük. 1.67 m.; Çap. 0.61 m.; Harf yük. 0.04 m.

Mermerden, alt ve üst kısmı profilli, sütun biçimli mezar taşı. Taşın 
sağ üst profil kısmı, altta da kaide kısmında kırık var. Gövde kısmında beş 
satırlık bir mezar yazıtı ve bunun alt kısmında da iki adet sarmaşık yaprağı 
motifi bulunmaktadır. Harf karakterleri köşelidir.

	 Κλ(αύδιος) Δομιτιανὸς Φί-	 “Cl(audius) Domitianus Fi-
2	 λισκος Φιλέρωτι	 liscus, çok tatlı ebeveynleri
	 καὶ Ὁμονοίᾳ γονεῦ-	 Phileros ve Homonoia için

12	 Zgusta 1964, 157, § 319 – 1; Şahin 1979 – 1987, no. 119, 208, 210, 213, 1288, 1302; 1318 – 1320; 
1337, 1379, 1412, 1419, 1448 vd.; Corsten 1991, n. 106, 109, 110; Lajtar 2000, no. 268, 275, 282; 
bu ismin geçtiği diğer yerler için de bkz. Adak – Akyürek Şahin 2005, 141.

13	 Akdoğu Arca 2007, 47.
14	 Zgusta 1964, 410 vdd., § 1199 – 7 ve dn. 52. Ayrıca Papias için bkz. 409 vd. § 1199 – 5, Papios 

için bkz. 410 § 1199 – 6. 
15	 Sayar 1998, 245, no. 64. Detschew 1957, 358, s.v. Παπας, Παπιας, Παπιανος, Παπος, 

Παππος, Παπυλης, Παπυλος. 
16	 Akdoğu Arca 2007, 146 – 7 no. 2. 
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4	 σι γλυκυτάτοις	 anıları vesilesiyle
	 μνήμης χάριν.	 (yaptırdı).” 
	 Í              Ô    

Sütun formundaki yuvarlak mezar taşları, doğu Bithynia ve güneybatı 
Paphlogonia için tipiktir. Bunlar genellikle masif bir boyun kısmına ve 
hem üst hem de alt kısımda profilli bir bitime sahiptir. Bu sütunların taşı-
dığı yazıtlarda, bu malzeme στῆλαι olarak tanımlanmaktadır17.  

Str. 1-2 Ebeveynlerinin hatırasına bir mezar taşı diktiren Κλ(αύδιος) 
Δομιτιανὸς Φιλίσκος, anne ve babasının aksine Romalı olarak üç isim 
taşımaktadır. 

Str. 2 Φιλέρωτι: phi ve iota harflerinin olduğu kısımda bir kırık mev-
cuttur. Phi harfinin alt bacağı ile iotanın çok az bir kısmı taş üzerinde 
görülebilmektedir. Phileros ismi Anadolu’da başka kentlerde de görülen 
bir isimdir18. 

Str. 3 Ὁμόνοια: Homonoia’dan gelen, yazıtlarda karşımıza çıkan bir 
kadın ismidir19. Tanrı ismi olarak “uzlaşma, barış”ın kişiselleştirilmiş 
şeklinin20, buradaki gibi şahıs ismi olarak kullanımı çok sık olmasa da 
karşımıza çıkmaktadır21.

4. Aurelius Flavius Quintillianus ve Aurelia Secundilla’nın  
Mezar Yazıtı (Fig. 5-6)

Mermer, dikdörtgen bir mezar steli. 1983 yılında Bolu ilinin Mudurnu 
ilçesine bağlı, Mudurnu’nun 14 km. güney batısında Dolayüz Köyü/
Akbaşlar Mahallesi’nde bulunmuş. S. Şahin yaptığı araştırma esnasında 
Dolayüz Köyü’nde yuvarlak kaidelere ait birçok parça bulmuş ve bu yüz-
den büyük ihtimalle Mudurna’ya giden yol üzerindeki bu köyde bir nekro-
pol olabileceğini not etmiştir.

17	 Marek 1993, 101, dn. 709 ve 710 ile birlikte. 
18	 Bu kentlerden bazıları Ephesos için bkz. Merkelbach – Nollé 1980, no. 2215B, Labraunda için 

bkz. Crampa 1972, no. 32; Priene için bkz. Gaertringen 1906, no. 313 (657); Milet için bkz. Her-
rmann 1998, no. 564. 

19	 Zwicker 1913, 2269.
20	 Pape-Benseler 1959, s. 1060 s.v. Ὁμόνοια.
21	 Saittai’dan örnek için bkz. Naour 1985, 40, no. 2 ve dn. 15; Termessos’tan için bkz. Heberdey 

1941, no. 359.
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Ölçüler: Yük. 1,08 m.; Gen. 0.96 m.; Kal. 0.18 m.; Harf yük. 0.04 m.

Mezar steli günümüz çeşme yapısında tekrar kullanılmış. Taş, bir yapı 
elemanı olarak tekrar kullanıldığı için taşın ve yazı alanının sağ tarafında 
harç kalıntıları görülmektedir. Taşın özelikle sağ ve üst dış hattında kırıklar 
göze çarpmaktadır. Harfler yuvarlak formlara sahiptir.

	 Αὐρ(ήλιος) Φλ(άουιος) Κυϊντιλ-	 “Aurelius Flavius
			  Quintillianus,
2	 λιανὸς Αὐρ(ηλίῳ) Φλ(αουίῳ)	 ebeveynleri Aurelius 		

		  Flavius
	 Κυϊντιλλιάνῳ		 Quintillianus
4	 καὶ Αὐρ(ηλίᾳ) Σεκουν-	 ve Aurelia Secundilla
	 δίλλῃ τοῖς	 için
6	 γονεῦσιν ἀ-	 yaptırdı.”
	 νεστήσατο. 

Str. 4 – 5 Σεκουνδίλλῃ Roma vatandaşı bir kadın ismi. Aphrodisias ve 
Ephesos’ta da görülmektedir22. 

Str. 6 – 7 ἀνεστήσατο: Fiilin Medium formuna mezar yazıtlarında 
çok rastlanmaz. Genelde aktif halde ἀνέστησεν olarak karşımıza çıkar. 
Amasya’dan bir mezar yazıtında da aynen bu şekilde kullanılmıştır23.  

5. Cassius ve Khryse’nin Mezar Yazıtı (Fig. 7-8)
Mermer, profilli, dikdörtgen kaide. 1983 yılında, Bolu’ya 69 km., 

Mudurnu’nun 18 km. güneyinde Bostancılar Köyü’nde bulunmuş. 
Günümüz çeşme yapısında tekrar kullanılmıştır. 

Ölçüler: Yük. 1.16 m.; Gen. 0.54 m.; Kal. 0.46 m.; Harf yük. 0.35 m.

Taşın profil kısmı tamamen kırılmıştır. Sol üst kısmında da bir kırık 
mevcuttur. Taş yatık olarak bulunmuş, bu yüzden toprağa yakın harfler çok 
zor okunmaktadır. 

22	 Ephesos için bkz. Knibbe – İplikçioğlu 1984, 116 no. 4194; Aphrodisias için bkz. Calder – Cor-
mack 1962, no. 546.

23	 Anderson et al. 1910, no. 173.
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	 Κάσσιος καὶ Κλήμης	 “Torunlar Cassius ve Clemes,

 2	 οἱ ἔκγονοι Κασσίῳ	 büyükbabaları

	 τῷ πάπ[ῳ] καὶ Χρύσῃ	 Cassius ve büyükanneleri

4	         τῇ μάμῃ	 Khryse için

	         μνήμης χάριν.	 anısı vesilesiyle (yaptırdı).”

Str. 3  πάπ[ῳ] = πάππῳ24.  

Str. 4 μάμῃ = μάμμῃ. 

Nikaia ve Teritoryumu

6. Zeus Okonenos’a Adak Yazıtı (Fig. 10)
Mermer bir altar. Eskişehir ilinin Sarıcakaya ilçesine bağlı, Eskişehir’e 

60 km uzaklıktaki Iğdır/Kapıkaya Yaylası’nda bulunmuş. Taşın bir resmi 
ya da negatifi olmadığı için burada çizimi verilmiştir. 

Ölçüler: Yük. 0.45 m.; Gen. 0.30 m.; Kal. 0.32 m.; Harf yük. 0.02 – 
0.022 m.

Üst kısmı profilli, mermerden bir altar. Alt kısmı tamamen kırık, sağ 
üst kısmı ise zarar görmüştür. Profil kısmında sakallı bir Zeus kabartması 
yer almaktadır. 

	 Ἀγαθῇ τύχῃ· ὑπὲρ κυ-	 “Hayırlı uğurlu olsun! 

2	 ρίου Εὐπάτορος	 Efendi Eupator için

	 Κλ(αύδιος) Εὐτυχᾶς	 Cl(audius) Eutykhas

4	 Δ[ιὶ] Ὀκονηνῷ	 Zeus Okonenos’a

	          εὐχην.	 bu adağı (sundu).”

Str. 1 – 2 κυρίου Εὐπάτορος : Efendi Eupator büyük ihtimalle bir 
çiftlik sahibidir. 

Str. 3 Κλ(αύδιος) Εὐτυχᾶς efendisi Eupator için Zeus Okkonenos’a 
adakta bulunmuş bir çiftlik çalışanıdır. Köle ve hatta οἰκόνομος olması 
olasıdır. 	

24	 Şahin 1981, no. 1071.
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Str. 4 Διὶ Ὀκονηνῷ : Ὀκκοληνός, Ὀκκονηνός olarak da karşımıza 
çıkan Thrakia kökenli, Zeus’a ait bir epitheton25. Bu kültün örneklerine, 
Dalmatia ve Moesia’da da rastlanmaktadır. Bu tanrı için bölgede başka iki 
yazıt daha bilinmektedir26. Bir de ἡ Ὀκαηνῶν κώμη27 isimli bir köy adı 
geçmektedir. Ὀκαηνοί adını taşıyan bu köylüler Ζεὺς Ὀκκονηνός ile 
aynı etnik kökene ait görünmektedir28. Bu bölge dışından bir başka örnek 
Phrygia’dan bir adak yazıtıdır. Yazıtta Μήτηρ Ὀκήνη geçmekte ve epit-
heton büyük ihtimalle Ὀκκονηνός ile aynı kökten gelmektedir29. 

7. Tadenos ve Okkonenos’a Adak Yazıtı (Fig. 13)
Mermer bir altar. 1984 yılında Sencer Şahin tarafından, Bilecik/

Yenipazar’da Nuri Güven isimli şahsın arazisinde bulunmuştur. 

Ölçüler: Yük. 0.32 m.; Gen. 0.40 m.; Kal. 0.39 m.; Harf yük. 0.02 m.

Üst kısmı profilli adak taşı. Taşın alt kısmı ve sağ üst kısmı kırık. 

	 Ἀγαθῇ τύχῃ·	 “Hayırlı uğurlu olsun!

2	 θεοῖς ἐπηκόοις, Τα-	 Duaları işiten Tanrılar, 

	 δην[ῷ] καὶ Ὀκκονην[ῷ]	 Tadenos ve Okkonenos’a

4	 . . . . . . . . . ΠΛΩΕΙΣΙ 	 ………….”

Str. 2 θεοῖς ἐπηκόοις : Dua eden her kişi, tanrıların dualarını lütufkâr 
bir şekilde yerine getirmesini ummuştur ve bu yüzden tanrının hoşgörüsü-
nü belirtmek için bazı sıfatlar kullanmışlardır. En çok kullanılan sıfat ise 
ἐπήκοος’tur ve pek çok tanrı bu sıfatla özdeşleştirilmiştir30. ἐπήκοος 
“kulak veren, duaları işiten” anlamına gelmektedir. Bu yüzden pek çok taş 
üzerinde yazıtın yanı sıra tek ya da çift kulak kabartması da yer almıştır31. 
Yazıtlarda bazen tek bir tanrı θεὸς ἐπήκοος, bazen de burada olduğu 

25	 Detschew 1957, s.v.
26	 Şahin 1981, no. 1118 ve 1119.
27	 Şahin 1981, no. 1201.
28	 Şahin 1981, 243a.
29	 Bkz. Akyürek – Şahin 2007, no. 58’de bu yazıta değinilmiş. Küçük üçgen alınlıklı bir stel üze-

rine yazılmış bir adak yazıtı. Afyon Müzesi’nde (Env. No. 9016[1990]): Ἄτταλος | Μητρὶ 
Κα|σμειν|ᾷ | καὶ Μητρὶ Ὀ|κηνῇ εὐχή|ν. 

30	 Jessen 1905, 2731 vd.
31	 Akyürek Şahin 2005, 89.

‿
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gibi çoğul, θεοὶ ἐπηκόοι olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu yazıtta da adı 
geçen iki tanrı kastedilmiştir. 

Str. 2 – 3 Ταδηνῷ: Yunanca ve Latince yazıtlarda karşımıza çı-
kan, Apollon için kullanılmış Thrak kökenli bir sıfat32. Bugüne kadar 
Bulgaristan’dan (Pautalia – Zelenigrad) bir yazıtta Apollon Tadenos bel-
gelenmiştir33. Ayrıca Thessallia’dan bir yazıtta ve Bosna – Sarajevo’dan 
Latince bir yazıtta da bu epithetona rastlıyoruz34. Küçük Asya’da başka bir 
örneğine rastlanmamıştır. Bithynia Bölgesi’ndeki Thrak kökenli isimlerin 
sık geçmesinden Okkonenos gibi, bu tanrının da Thrakia’dan gelmiş oldu-
ğu söylenebilir.

Str. 3 Ὀκκονηνῷ : Zeus’un epithetonu Okkonenos için bak. yukarıda 
no. 6. 

Yazıtta tanrı Zeus Okkonenos ve Apollon Tadenos’un epekoos olarak 
ortak tapınım gördüğü anlaşılmaktadır. Bilecik ve civarında, Apollon’un 
babası Zeus ile birlikte tapınım gördüğü yazıtlarla ispatlanmıştır35. 

8. Khreste için Mezar Yazıtı (Fig. 9)
Kalker taşından, üçgen alınlıklı niş stel. 1983 yılında, Nikaia teritoryu-

munda, Sakarya ilinin Adapazarı ilçesine bağlı, Doğancılar Köyü’nün 500 
m. aşağısındaki nekropol yakınında kopya edilmiş. 

Ölçüler: Yük. 1.70 m.; Gen. 0.61 m.; Kal. 0.30 m.; Harf yük. 0.02 – 
0.025 m.

Üst kısmı kırık bir niş stel. Niş steller, Kapı stelleri gibi mezar taşı 
olarak kullanılmıştır. Bunların karakteristik özelliği özenli bir şekilde ya-
pılmış ve çerçeveli olmalarıdır; kabartma alanında ölmüş kişinin büyük bir 
kabartmasını ya da duruma göre büst şeklinde kabartmasını taşımaktadır36. 
Burada çerçeve içine alınmış bir üçgen alınlık yer almakta. Alınlığın dış 
kısmında üzüm salkımları betimlemesi görülmektedir. Alınlığın içinde 

32	 Kruse 1932, 1999, s.v. Tadenos; Detschew 1957, 487 vd.
33	 IG Bulg IV, no. 2110: κυρίωι Ἀ|πόλλωνι | Ταδηνωι | Μᾶρκος Ἐ|πιγένους | ὁ καὶ 

Βονω|λας δῶρον | σὺν τῷ ναῷ.  
34	 Thessalia için bkz. IG IX 2 no. 1076; Bosna Sarajevo’dan yazıt Dessau 1974, no. 4879: Apollon[i] 

| Tadeno | Charmid[e]s | col. d. d.
35	 Şahin 1981, no.1030 – 1035 ve 76.
36	 Lochman 2003, s. 185. 
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ise oldukça tahrip olmuş Gorgo başı kabartması bulunmaktadır. Alınlığın 
hemen alt kısmında da üç satırlık yazıt yazılmıştır. Alınlık ve yazıtın bulun-
duğu kısmın altında bir kemer, bu kemerleri taşıyan iki destek ve bunların 
arasında kalan bir niş yer almaktadır. Bu alanda, mezar sahibinin kadın 
olmasıyla da bağlantılı olarak, günlük hayatta kullanılan malzemeler çizi-
lerek verilmiştir. Objeler arasında el aynası, parfüm şişeleri ve yün eğirme 
ile ilgili aletler bulunmaktadır. Gövdenin en alt kısmında bir sepet kabart-
ma olarak verilmiştir. Stelin alt kısmında, nişin dışında kalan profilli yer 
kabartma alanı olarak kullanılmıştır. Burada da solda bir sepet, onun yanın-
da üçayaklı bir masa ve üzerinde iki kap (büyük ihtimalle bunlar skyphos 
olmalı)37 tasvir edilmiştir. Sağda ise bir strigilis ve iki ayak kabartması yer 
almaktadır. Tüm bu motifler Phryg etkisine işaret etmektedir. 

	  Ἔτους ζ’.	 “7. Yılda.

2	 Γαίος Χρήστῃ τῇ γυναίκι 	 Gaius 27 yıl yaşayan karısı 	
		  Khreste için

	 ζησάσῃ ἔτη κζ’ μνήμης χάριν.	 anısı dolayısıyla (yaptırdı).”

Str. 1 ἔτους ζ΄ : Bithynia Bölgesi’nde karşımıza çıkan bu aera sistemi-
nin, şimdiye kadar bulunmuş örnekleri (birkaç istisna hariç) genellikle me-
zar yazıtlarıdır38. Şahin tarafından bir araya getirilen yazıtlardan anlaşıldığı 
üzere bu aera sisteminin tarihi tam olarak saptanamamıştır, fakat Şahin’in 
de belirttiği üzere bu tarih sistemini taşıyan yazıtlar daha çok İS. 2. yy. a 
ait olmalıdır39. 

9. Lala’nın Mezar Yazıtı (Fig. 11-12)
Kalker taşından yapı bloğu. 1982 yılında, Nikaia teritoryumunda, 

Eskişehir ilinin Sarıcakaya ilçesine bağlı Beyyayla Köyü’nün yak. 3 km 
batısındaki Göbekpınarı’nda bulunmuş, şu an Kapıkaya yakınındaki cadde 
üzerinde durmaktadır. 

Ölçüler: Yük. 0.44 m.; Gen. 0.48 m.; Kal. 0.44 m.; Harf yük. 0.017 – 
0.02 m.

37	 Bkz. Waelkens 1986, 247, no. 638 taf. 84.
38	 Bu aera hakkında detaylı bilgi için bkz. Şahin 1981, 85 vd. 
39	 Şahin 1981, 90 – 1; ayrıca bkz. Haensch-Weiss 2007, s. 202-203.
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Taşın yüzeyi ve kendisi oldukça tahrip olmuş. Sağ üst ve sol alt köşeler-
de kırıklar vardır. Blok taşının orta kısmında tabula ansata içine yazılmış, 
6 satırdan oluşan bir yazıt bulunmaktadır.

	 Ἔτους ιʹ. Λάλᾳ Διοφά-	 “10. Yılda. 35 yıl birlikte yaşadıkları,

2	 νου γυνὴ συνζήσασᾳ	 Diophanes’in eşi Lala için

	 ἔτη λεʹ εἵνεκεν εὐσε-	 dindarlığı dolayısıyla 

4	 βίης μνήμης χάριν· ὧ-	 anısı için; Diophanes

	 δ’ ἀνέθηκεν Διοφάνης.	 buraya dikti.”

Str. 1 Ἔτους ι’ : iota’nın üzerinde yer alan, sayı olduğunu belirten 
işaretten dolayı çok net okunamamaktadır. Bu bölgede kullanılan aera 
hakkında bak. yukarıda yazıt no. 8.

Λαλα: Lal isimlerden olan bir kadın adıdır40.

Str. 4 – 5 ὧδε = ὅδε’den işaret belirteci “buraya, burada”. 

Str. 5 ἀνατίθημι fiilinin mezar yazıtlarında kullanımı nadir olarak 
karşımıza çıkmaktadır41. 

10. Khrestos ve eşi Hieronis’in Mezar Yazıtı (Fig. 14-15)
Kalker mezar altarı. 1983 yılında, Hırka’da camiinin önünde bulunmuş. 

Ölçüler: Yük. 1 m.; Gen. 0.48 m.; Kal. 0.50 m.; Harf yük. 0.035 m.

Altarın üst kısmı profilli, köşe akroterlerine sahip. Sağ akroter kısmında 
volütler gözlemlenebilmektedir. Fakat taşın üst kısmı çok fazla tahrip ol-
muştur. Alt kısmı ise kırıktır. Yazıtın ilk satırı üst silmeye yazılmış, gövde 
kısmında da yedi satırlık bir yazıt bulunmaktadır. 

	 Ἔτους αιʹ.	 “11. Yılda.

2	 Χρῆστος Χρήστο[υ]	 Khrestos oğlu Khrestos

	 ζῶν ἑαυτῷ ἐκ τ[ῶν]	 hayattayken,

40	 Detschew 1957, s.v. Λαλλης, Λαλος m., Λαλα, Λαλοα f.; Zgusta 1964, 265 – 6, § 790 – 1; 
ayrıca bkz. Şahin 1982, no. 1375, 1389, 1592 Becker – Bertau 1986, 114, no. 140; Corsten 1991, 
86 – 7, n. 56.

41	 Akdoğu Arca 2007, s. 151 – 2.
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4	 ἰδίων ἀνέστησε[ν]	 kendi servetinden bizzat kendisi 

	 τὸν βωμὸν καὶ τῇ ἑ-		  ve 40 yıl yaşayan 

6	 αυτοῦ συμβίῳ Ἱερ[ω]-	 hayat arkadaşı Hieronis 

	 νίδι ζησάσῃ ἔτη μʹ,	 için bu sunağı dikti

8	 [καὶ τὸ μ]νημεῖον ἐ-	 [ve] bu anıtı			 

	 [ποίησεν].	 [yaptırdı].”

Str. 1 Ἔτους αιʹ: Bölgede kullanılan aera için bkz. yukarıda yazıt no. 8. 

Str. 5 τὸν βώμον : “Altar”. Adak altarları formundaki bomoi, mezar 
taşı olarak da karşımıza çıkmaktadır. Bu altarlar sunu amacıyla değil, me-
zar sahibine yakışır saygıyı göstermek amacıyla kullanılmışlardır42.

Str. 6 – 7 Ἱερωνίς: Anadolu’da birkaç yerde karşımıza çıkan bir isim-
dir. Şimdiye kadar 5 yazıtta görülmüştür43.   

11. Apollonius ve Tittha’nın Mezar Yazıtı (Fig. 16)
Kalker taşından bir blok taşı. 1983 yılında Sakarya iline bağlı Taraklı 

ilçesine 12 km uzaklıkta Sabırlar Köyü’nde, bir fındık bahçesinde bulun-
muş. 

Ölçüler: Yük. 0.62 m.; Gen. 0.84 m.; Kal. 0.70 m.; Harf yük. 0.03 m.

Taşın sağ kısmı oldukça tahrip olmuş, bu yüzden sağda bir – iki harf 
okunamamaktadır. Taşın resmi ve negatifi olmadığı için, S. Şahin tara-
fından 1983 yılında alınmış olan kopyasının çizimi verilmiştir. Rho harfi 
Latin formunda “R” olarak verilmiş.

	 Ἔτους εʹ.	 “5. Yılda.

2	 Ἱπποκράτης · Παυλεῖνος ἀ[δελ]-	 Kardeşsever 		
			  Hippokrates ve 

	 φοὶ φίλτατοι ὄν (vac) τες (vac) Ἀπο[λ]-	 Pauleinos, yasal 

			  çocuklardan 

42	 Coulton 2005, 127 vdd.
43	 Herakleia Salbake için bkz. Roberts 1954, no. 79 ve 80; Nikaia için bkz. Şahin 1982, no. 1233; 

Dorylaion için bkz. Cox-Cameron 1937, no. 64; Buluntu yeri bilinmeyen örnek için bkz. Pfuhl 
– Möbius 1977, 166, no. 548 lev. 86. 

‿
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4	 λωνίῳ καὶ Τίτθᾳ μνήμης χ[ά]-	 beklenen adeti yerine 	
			  getirerek, 

	 ριν, ὡς ἔθος ἐστὶν γνήσ[ι]-	 ebeveynleri 		
			  Apollonios ve Tittha 

6	 α τέκνα γονεῦσιν ἀνέσ[τη]-	 için anıları 
			  vesilesiyle bu 

	 σαν τόδε δῶρον.	 hediyeyi diktirdiler.”

Str. 4 Τίτθα: Bithynia’da karşımıza çıkan bir kadın ismidir44.

Str. 5 – 7 ὡς ἔθος ἐστὶν γνήσ[ι]α τέκνα ἀνέσ[τη]σαν τόδε δῶρον: 
Mezar yazıtlarında çocukların ebeveynleri için mezarlarını yaptırma işini 
üstlendiklerini görüyoruz. Burada “gelenek olduğu üzere yasal çocuklar” 
yine ebeveynlerinin mezarını yaptırmışlar ve bunu yazıtta vurgulamışlar-
dır. Bunu da bir δῶρον “hediye” olarak sunmuşlardır. 

12. Çiftlik kahyası Hermione’nin Mezar Yazıtı (Fig. 18-19)
Kalker taşından bir mezar steli. Eskişehir’e bağlı Sarıcakaya/Beyyayla 

Köyü’nün yak. 3 km. güneybatısındaki Iğdır Yaylası’nda bulunmuş. 

Ölçüler: Yük. 1.64 m.; Gen. 0.36 m.; Kal. 0.72 m.; Harf yük. 0.022 
– 0.03 m.

Üst kısmı kırık bir niş steli. Stel üç bölüme ayrılmış. En üst kısım iki ka-
bartma alanına ayrılmış, bunun altında ise yazıt alanı yer almakta. Gövdede 
ise kenarlarda yivli iki destek arasında, bir kemerle sınırlandırılmış kabart-
ma alanı bulunmakta. Kabartmalar daha çok çiftlik hayatı ve mezar sahi-
binin kadın olmasına bağlı olarak günlük hayatla ilişkilidir. Çiftlik hayatı 
ile ilişkili olarak üst sağ ve solda ağaç, bunların ortasında bir çelenk, alt 
kısımda yün eğirme aletleri ve sepet betimlemeleri yer almaktadır. 

	 Ἔτους β’. Ἑρμιόνη οἰκονό-	 “2. Yılda. Marcus Pompeius 

2	 μισσα, γυνὴ δὲ Μάρκου Πομ-	 Fortunatus’un eşi, 

	 πείου Φορτουνάτου ζήσα-	 30 yıl yaşayan kâhya 		
		  Hermione, 

4	 σα ἔτη λ’ τοῖς ἐπάνω χαίρειν.	 yeryüzündekilere selam eder!” 

44	 Detschew 1957, s.v. Τιτθα.
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Str. 1 – 2 οἰκονόμισσα Hermione, Marcus Pompeius Fortunatus’un 
eşidir. οἰκονόμισσα, οἰκόνομος’un femininum formudur ve “bir ev ya 
da çiftlik kahyası” anlamına gelmektedir. Bithynia Bölgesi’nde bulunan 
çiftliklerde kadınlar da ya doğrudan bu görevi üstlenerek ya da kocasının 
ölümünden sonra bu görevi devralarak kahyalık yapmış ve mülk sahibinin 
adına buranın yönetimini üstlenmişlerdir45. Oikonomos için ayrıca bkz. 
yukarıda no. 1. 

Str. 4 τοῖς ἐπάνω χαίρειν: Bithynia Bölgesi için özel bir selamlama 
şeklidir. Burada da ölmüş olan şahıs, yeryüzünde kalanlara selam etmek-
tedir46. 

 

45	 Diğer bir οἰκονόμισσα için bkz. Şahin 1986, no. 1466; Corsten 1991, no. 68.
46	 Şahin 1986, 50, no. 1282, bu selamlama ile ilgili diğer örneklerle beraber.
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